
13.096           Conseil des Etats 254 18 mars 2014

Bulletin officiel de l’Assemblée fédérale

haben soeben solche Abkommen mit Jersey, Guernsey und
der Isle of Man abgeschlossen; auch Abkommen mit Grön-
land und Andorra sind in Behandlung. Wir werden diesen
Bereich ausbauen und auch mit Entwicklungsländern dar-
über verhandeln, wo es wirklich nur um einen Informations-
austausch geht. 
Herr Bischof hat es gesagt: Jersey, Guernsey und die Isle of
Man sind nicht eigentliche Staaten, haben aber eine eigene
Steuerkompetenz. Darum können und müssen wir auch mit
ihnen solche Abkommen abschliessen. Wir versuchen im
Übrigen, solche TIEA auch mit Ländern abzuschliessen, die
zum Teil keine eigentlichen Rechtsordnungen wie wir haben,
oder eben mit Ländern, bei denen wir kein Interesse haben,
über den Informationsaustausch hinausgehende Verhand-
lungen zu führen. Um die Anforderungen des Global Forum
zu erfüllen, ist es wichtig, dass wir möglichst viele solche Ab-
kommen haben, seien es Doppelbesteuerungsabkommen
oder TIEA. 
Ich denke, die vorliegenden Abkommen geben zu keinen
Detaildiskussionen Anlass. Ich möchte Sie bitten, ihnen zu-
zustimmen.
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